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Door Kit for 8’ Sheds

MODEL #0140 / MODELO #0140 / MODÈLE NO. 0140

ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
AND OWNER’S MANUAL

Save this instruction in the event you must contact the manufacturer for replacement parts.

INSTRUCTION #1025990

Equipo de puertas para los cobertizos de 2,44 m
Kit de portes pour les abris de 2,44 m

INSTRUCCIONES DE ARMADO 
Y MANUAL DEL PROPIETARIO

INSTRUCTIONS DE MONTAGE 
ET MANUEL DE L’UTILISATEUR

Guarde estas instrucciones en caso de que tenga que ponerse en contacto con el fabricante para 
obtener piezas de reemplazo.

Gardez ces instructions juste au cas oú vous avez besoin de contacter la manufacture pour vous 
procurer des pièces de remplacement. 

VISIT THE LIFETIME WEB SITE / VISITE EL SITIO WEB DE LIFETIME / VISITEZ LE SITE WEB DE LIFETIME :

WWW.LIFETIME.COM

For Assistance, including missing or broken parts,
Call Customer Service at: 

1 (800) 225-3865

** Do Not Contact the Store **

Para obtener assistencia, incluyendo las partes perdidas o 
quebrantadas, póngase en contacto con nuestro Servicio a clientes a: 

** No póngase en contacto con el comercio **

** Ne contactez pas le commerce **
Pour obtenir de l’assistance, en incluyant les parties perdues ou 

brisées, appelez notre Service à la clientèle à :

Cop
y
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**A MINIMUM OF TWO ADULTS ARE REQUIRED FOR ASSEMBLY**
**UN MÍNIMO DE DOS ADULTOS REQUERIDOS PARA EL ARMADO**

**UN MINIMUM DE DEUX ADULTES REQUIS POUR LE MONTAGE**

BEFORE BEGINNING ASSEMBLY
Remove the parts list and hardware identifier from the instructions and take an 
inventory of all parts.

ANTES DE COMENZAR EL ARMADO
Retire la lista de piezas y el identificador de materiales de las instrucciones y levante 
un inventario de todas las piezas.

AVANT DE COMMENCER LE MONTAGE
Détachez la liste de pièces et l’identificateur de pièces des instructions et faites un 
inventaire de toutes les pièces.



�

SAFETY INSTRUCTIONS

Most injuries are caused by misuse and/or not following instructions. Use 
caution when using this shed.

To ensure safety, do not attempt to assemble this shed without following the instructions carefully. Check entire box and 
inside all packing material for parts and/or additional instruction material. Before beginning assembly, read the instructions 
and identify parts using the hardware identifier and parts list in this document. Proper and complete assembly, use and 
supervision are essential for proper orientation and to reduce the risk of accident or injury. 

FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS MAY RESULT IN SERIOUS INJURY OR PROPERTY DAMAGE AND WILL VOID 
WARRANTY.

•  Do not store hot objects such as grills, blowtorches, welding equipment, etc. in the shed
•  If using a ladder during assembly, use extreme caution.
•  Two capable adults are required for shed assembly. (It is also recommended that a third adult function as an 
instruction reader.)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

La mayoría de las lesiones se producen debido al uso incorrecto y/o la falta de acatamiento de 
las instrucciones. Use este cobertizo con cuidado.

Para mantener la seguridad, no intente armar este cobertizo sin seguir cuidadosamente las in-
strucciones. Controle la totalidad de la caja y el interior de todos los materiales de embalaje para 
ubicar todas las piezas y/o las instrucciones adicionales. Antes de comenzar el armado, lea las 
instrucciones e identifique las piezas por medio del identificador de herramientas y la lista de 
piezas que se incluyen en este documento. Es esencial un armado adecuado y completo y un uso 
y supervisión adecuados para lograr una orientación correcta y reducir los riesgos de accidentes y 
lesiones.

SI NO RESPETAN ESTAS ADVERTENCIAS, PUEDEN OCASIONARSE GRAVES LESIONES O DAÑOS A LA PROPIEDAD, Y 
ADEMÁS SE INVALIDA LA GARANTÍA

•  No use ni almacene objetos calientes tales como parrillas, sopletes, equipos de soldar, etc. dentro del 
cobertizo.
•  Si utiliza una escalera dentro del cobertizo, trabaje con mucho cuidado
•  Para el armado del cobertizo deben trabajar dos personas adultas. (Se recomienda también que haya 
un tercer adulto para leer las instrucciones.)

INSTRUCTIONS DE SECURITÉ

La majorité des blessure est causée par la mauvaise utilisation et/ou la non observation des in-
structions. Prendre toutes précautions utiles lors de l’utilisation de ce hangar.

Pour assurer votre sécurité, ne tentez pas d’assembler sans suivre les instructions de façon 
précise. Avant de commencer le montage, lisez les instructions et identifiez les pièces à l’aide de 
l’identificateur d’accessoire et de la liste des pièces contenus dans ce document. Le montage, 
l’utilisation et la surveillance corrects et complets sont essentiels pour assurer l’exposition cor-
recte et réduire les risques d’accident ou de blessure.

LA NON-BSERVATION DE CES PRÉCAUTIONS PEUT RÉSULTER EN BLESSURES GRAVES OU EN DOMMAGES 
MATÉRIELS ET ANNULE LA GARANTIE

•  Ne pas utiliser ou conserver des objets chauds tels que grils, lampes à souder, matériel de soudure, 
etc. à l’intérieur du hangar.
•  Si vous utilisez une échelle pendant le montage, prenez toutes précautions utiles.
•  Deux personnes adultes et capables sont nécessaires pour le montage (il est aussi recommandé qu’un 
troisième adulte soit présent pour lire les instructions).
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PARTS LIST
ID	 Part #	 Description                              Qty
AA	 CB12180	 Corner Shelf	 2
AB	 1017754	 Left Door	 1
AC	 1017755	 Right Door	 1
AD	 1017773	 Gable	 1
AE	 1021626	 Square Tube	 1
AF	 1021483	 End Door Channel	 2
AG	 ZS10482	 Right Corner Wall	 1
AH	 ZS10582	 Left Corner Wall	 1
Door Hardware Parts Bag [1025910]	
DA	 1015792	 Right Door Handle	 1
DB	 1009123	 Left Door Handle	 1
Door Handle Hardware Bag [1025619]	
HA	 AC00100	 Door Latch	 1
HB	 1000118	 1/4” - 20 x 2” Carriage Bolt	 2
HC	 1000109	 1/4” x 1 1/2” Carriage Bolt	 2
HD	 BG01600	 Spring 	 1
HE	 BS05800	 #10 x .75” Pan Head Screw	 7
HF	 BW01300	 #10 Washer	 6	
HG	 1015832	 Thumb Lever	 1
HH	 BA05700	 .375” x .58” Steel Spacer	 2
HI	 1021484	 Latch Cover Plate	 1
HJ	 BN00300	 1/4” - 20 Nylock Nut	 2
HK	 300022	 1/4 Centerlock Nut	 2
HM	 1020983	 Deadbolt Latch	 2
HN	 1021406	 Right Door Latch	 1
HO	 1021405	 Left Door Latch	 1
HS	 1014524	 Door Hinge Bushing	 2
HT	 1015692	 Cotter Pin	 2
HU	 1014394	 Strike Plate	 1
HV	 BW00300	 1/4” Flat Washer	 2
Shed Screw Hardware Bag [1013657]                                              
SA	 BS07500	 .25” x .625” Pan Head Screw	 30
Gable Hardware Bag [HH12100]                                                        
GA	 BS05700	 .25” x 1.125” Pan Head Screw	 7
GB	 CF03399	 End Plug	 2
Vent Hardware Bag [HH11900]                                                          
VA	 CH08381	 Louvered Vent	 1
VB	 DA03700	 Screen	 1
HE	 BS05800	 #10 x .75” Pan Head Screw	 6
HF	 BW01300	 #10 Washer	 6

SA*

HC*

LISTA DE PIEZAS
ID	 Parte #	 Descripción	 Cantidad
AA	 CB12180	 Estante esquinero		  2
AB	 1017754	 Puerta izquierda		  1
AC	 1017755	 Puerta derecha		  1
AD	 1017773	 Faldón		  1
AE	 1021626	 Tubo cuadrado de soporte del faldón		  1
AF	 1021483	 Canal del extremo de la puerta		  2
AG	 ZS10482	 Pared esquinera derecha		  1
AH	 ZS10582	 Pared esquinera izquierda		  1
Door Hardware Bag [1025910]	          
DA	 1015792	 Manivela de la puerta derecha		  1
DB	 1009123	 Manivela de la puerta izquierda		  1
Door Handle Hardware Bag [1025619]	          
HA	 AC00100	 Traba		  1
HB	 1000118	 Bulón cuadrado de 1/4” - 20 x 2”		  2
HC	 1000109	 Bulón con cab. cuadrada de 1/4” x 1 1/2”		  2
HD	 BG01600	 Resorte		  1
HE	 BS05800	 Torn. con cab. redonda #10 x .75”		  7
HF	 BW01300	 Arandela #10		  6
HG	 1015832	 Palanca de pulgar		  1
HH	 BA05700	 Espaciador de acero de .375” x .58”		  2
HI	 1021484	 Placa de cubierta de la traba		  1
HJ	 BN00300	 Tuerca ciega de 1/4” - 20		  2
HK	 300022	 Tuerca de traba central de 1/4”		  2
HM	 1020983	 Enganche de la traba		  2
HN	 1021406	 Traba de la puerta derecha		  1
HO	 1021405	 Traba de la puerta izquierda		  1
HS	 1014524	 Casquillo		  2
HT	 1015692	 Clavija			  2
HU	 1014394	 Placa de enrase		 1
HV	 BW00300	 Rondelle N° 10			  2
Shed Screw Hardware Bag [1013657]           		               
SA	 BS07500	 Torn. con cab. redonda de .25” x .625”		  30
Gable Hardware Bag [HH12100]                    	        
GA	 BS05700	 Torn. con cab. redonda de .25” x 1.125”		  7
GB	 CF03399	 Tapón del extremo		  2
Vent Hardware Bag [HH11900]                      	        
VA	 CH08381	 Rejilla de ventilación		  1
VB	 DA03700	 Trama		  1
HE	 BS05800	 Torn. con cab. redonda #10 x .75”		  6
HF	 BW01300	 Arandela #10		  6

HB* HE*

HJ HK*

HH*

GA*

HD*

GB

AF

HARDWARE IS NOT ACTUAL SIZE / ERRAJE NO ES EL TAMAÑO REAL / 
QUINCAILLERIE N’EST PAS LA DIMENSION RÉELLE

*(unless otherwise indicated / a menos que se indique lo contrario /sauf indication contraire)

HF*

HV*
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LISTE DE PIÈCES
ID	 Partie No.	 Description	 Quantité
AA	 CB12180	 Étagère d’angle		  2
AB	 1017754	 Porte gauche		  1
AC	 1017755	 Porte droite		  1
AD	 1017773	 Pignon de mur		  1
AE	 1021626	 Tube carré de soutien de toit pignon		  1
AF	 1021483	 Voie d’extrémité de porte		  2
AG	 ZS10482	 Panneau d’angle avant droit		  1
AH	 ZS10582	 Panneau d’angle avant gauche		  1
Door Hardware Bag [1025910]	          
DA	 1015792	 Manivelle de porte droite		  1
DB	 1009123	 Manivelle de porte gauche		  1
Door Handle Hardware Bag [1025619]	          
HA	 AC00100	 Loquet		  1
HB	 1000118	 Boulon mécanique de 1/4” - 20 x 2”		  2
HC	 1000109	 Boulon mécanique de 1/4” x 1 1/2”		  2
HD	 BG01600	 Ressort		  1
HE	 BS05800	 Vis à tête cylindrique tombée No. 10 x .75”	 7
HF	 BW01300	 Rondelle No. 10		  6
HG	 1015832	 Levier-poussoir		  1
HH	 BA05700	 Pièce d’écartement en acier de .375” x .58”	 2
HI	 1021484	 Plaque de protection de loquet		  1
HJ	 BN00300	 Écrou à capuchon de 1/4” - 20		  2
HK	 300022	 Écrou de blocage centrale de de 1/4		  2
HM	 1020983	 Loquet à pêne dormant		  2
HN	 1021406	 Loquet porte droite 		  1
HO	 1021405	 Loquet porte gauche 		  1
HS	 1014524	 Bague			   2
HT	 1015692	 Clavette			   2
HU	 1014394	 Plaque d’arasement		  1
HV	 BW00300	 Arandela de 0.64 cm 			  2
Shed Screw Hardware Bag [1013657]                                       	        
SA	 BS07500	 Vis à tête cylindrique tombée de .25” x .625”	 30
Gable Hardware Bag [HH12100]                                               	        
GA	 BS05700	 Vis à tête cylindrique tombée de .25” x 1.125”	 7
GB	 CF03399	 Obturateur d’extrémité		  2
Vent Hardware Bag [HH11900]                              	        
VA	 CH08381	 Évent		  1
VB	 DA03700	 Moustiquaire		  1
HE	 BS05800	 Vis à tête cylindrique tombée No. 10 x .75”	 6
HF	 BW01300	 Rondelle No. 10		  6

HARDWARE IS NOT ACTUAL SIZE 
/ ERRAJE NO ES EL TAMAÑO 

REAL / QUINCAILLERIE N’EST PAS 
LA DIMENSION RÉELLE

*(unless otherwise indicated / a menos que 
se indique lo contrario /sauf indication 

contraire)

AB

Front view Back viewBack view Front view

AC

AD HA

HG HI HM

VA VB

HN HO

AA

AHAG DB

DA

HU

HS HT
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1.  7/16” Wrenches (2)
2.  3/8” Wrenches (2)
3.  #2 Phillips screwdriver or 
Electric drill with phillips head

Tools and Materials 
Required for Assembly

(Not Included)

If you are Installing a New Shed
1. Check contents of boxes and compare to parts listed on the Parts List.
2. Follow instructions that came with your shed, but add the new doors, door hardware, gable and shelving 
at appropriate points in the assembly.

1. Verifique el contenido de las bolsas y compárelo con las partes alistadas en la Lista de Piezas.
2. Siga las instrucciones que vino con su cobertizo, pero añada las puertas nuevas, el erraje de las puertas, 
el faldón y la estantería a los tiempos apropiados durante el ensamblaje.

Si vous armez un nouvel abri
1. Vérifiez le contenu des sacs d’accessoires et comparez-le aux pièces sur la Liste de Pièces.
2. Suivez les instructions qui sont venues avec votre abri, mais attachez les portes, la quincaillerie des 
portes, le pignon de mur et le rayonnage aux points propres pandant l’assemblage.

Herramientas y 
materiales sugeridos

(No incluidos)

Outils et matériaux 
conseillés

(Non inclus)

1.  Tirón de 1.1 cm (2)
2.  Tirón de .95 cm (2)
3.  Destornillador Phillips #2 o 
Taldro eléctrico con broca Phillips

1.  Clé de 1.1 cm (2)
2.  Clé de .95 cm (2)
3.  Tournevis Phillips No. 2 ou 
Perceuse électrique avec tête 
Phillips

Si usted arma un nuevo cobertizo

If You Adding to an Existing Shed
1. Call our Customer Service Department at 1-800-265-3865 to obtain instructions concerning adding 
doors to your existing shed.

Si vous voulez ajouter à un abri existent

Si usted desea añadir a un cobertizo existente
1. Póngase en contacto con nuestro Departamento de Servicio a clientes a 1.800.225.3865 para obtener las 
instrucciones concernientes a la adición de puertas a su cobertizo existente.

1. Appelez notre Service à la clientèle à 1.800.225.3865 pour obtenir les instructions en concernant l’ajout 
de portes à votre abri existent.
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Add doors to a new shed / Añada las puertas a un cobertizo 
nuevo / Ajoutez les portes à un nouvel abri

1 1.1:  Install the Left Corner Panel and left Wall Panels as instructed 
in the Owner’s Manual provided with your shed.

1,1:  Instale el Panel esquinero izquierdo y los Paneles de pared izuierdos 
como se le indica en el Manual del Propietario proveido con su cobertizo.

1,1 :  Ajoutez le Panneau d’angle gauche et les Panneaux muraux gauches 
comme instruit dans le Manuel de l’Utilisateur provée avec votre abri.

2 2.1:  Insert the Right and Left Corner Walls (AG and AH) that came with this kit, but skip the two back 
Wall Panels that came with the shed; you will not use them.

2,1:  Inserte las Paredes esquineras derecha e izquierda (AG y AH) que vinieron con este equipo, pero deje de 
instalar los dos Paneles de pared traseras que vinieron con su cobertizo; no los utilisará.

2,1 :  Insertez les Panneaux d’angle droite et gauche (AG et AH) qui sont 
venus avec ce kit, mais laissez d’installer les deux Panneaux muraux arrières 
qui sont venus avec votre abri; ne les utilserez pas.

Place the Wood Block that came with your shed 
directly under the tab you are inserting. Snap tabs 

into place one at a time.
Coloque el Bloque de madera que vino con su cobertizo 
directamente debajo de la lengüeta que está insertando. 
Inserte las lengüetas en las ranuras una por una.

Placez le Bloque de bois qui venait avec votre abri 
directement sous l’onglet que vous insertez.  Insertez 
les onglets dans les rainures un par un.

Place the Wood Block that came with your shed 
directly under the tab you are inserting. Snap tabs 

into place one at a time.
Coloque el Bloque de madera que vino con su cobertizo 
directamente debajo de la lengüeta que está insertando. 
Inserte las lengüetas en las ranuras una por una.
Placez le Bloque de bois qui venait avec votre abri 
directement sous l’onglet que vous insertez.  Insertez 
les onglets dans les rainures un par un.

Hardware Bags:
Bolsa de accesorios:
Sac d’accessoires :
1013657

Screwdriver
Destornillador

Tournevis

SA (20)
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3.1:  Continue installing the Wall Panels on the right side of the shed 
and the last Corner Wall that came with your shed.

3,1:  Continue de instalar las Paneles de pared a lo largo del lado derecho del 
cobertizo y la última Pared esquinera proveida con su cobertizo.

3,1 :  Continuez d’installer les Panneaux muraux le long du côté de l’abri et 
l’ultime Panneau d’angle provée avec votre abri.

4.1:  Rest Left Door (AB) with front side down. Position 
Deadbolt Latches (HM) in slots at top and bottom of door then 

slide End Door Channel (AF) onto the door.  Repeat this step for the 
Left Door that came with your shed.

4,1:  Coloque la Puerta izquierda (AB) sobre su costado delantero.  
Ponga los Pestillos (HM) en las ranuras a la parte superior e inferior 
de la puerta, y deslice el Canal del extremo de la puerta (AF) en la 
puerta.  Repeta este paso para la otra Puerta izquierda proveida con su 
cobertizo.
4,1 :  Posez la Porte gauche (AB) sur son côté avant. Positionnez les 
Loquets à pêne dormant (HM) dans les fentes du haut et du bas de 
la porte, puis glissez la Voie d’extrémité de porte (AF) dans la porte.  
Repetez cette étape pour l’autre Porte gauche provée avec votre abri.

Left Door Assembly / Armado de la puerta izquierda / Montage de 
la porte gauche

TOP / TOPE / HAUT

Hardware Bags:
Bolsa de accesorios:
Sac d’accessoires :
1025619

Rubber Mallet
Mazo de goma 

Marteau caoutchouc 

(Not Actual Size)
(No está a escala)
(Pas à l’échelle) 

HM (2)

Back of Door
Arrière de la porte

Parte atrás de la puerta

El Canal del Extremo de la Puerta se inserta 
en la puerta con el lado plano hacia arriba (mirando 

hacia los Enganches de Traba).

Door End Channel fits onto door with the flat 
side up (facing the Dead bolt Latches).

You may need to nudge the End Door  
Channel to make  the holes line up with the 

gap in the door.

La voie d’extrémité de porte s’adapte dans la porte 
avec le côté plat en haut (en face des loquets à 
pêne dormant).

Vous devrez peut-être pousser légèrement la voie 
d’extrémité de porte pour aligner les trous avec 
l’ouverture dans la porte.

 

R

E
M A R Q

U
E

 

R

E
M A R Q

U
E

Puede que necesite dar un codazo al Canal del 
extremo de la puerta para alinear los agujeros con 
el hueco en la puerta.

Place the Wood Block that came with your shed directly under the tab 
you are inserting. Snap tabs into place one at a time.

Coloque el Bloque de madera que vino con su cobertizo directamente 
debajo de la lengüeta que está insertando. Inserte las lengüetas en las 
ranuras una por una.
Placez le Bloque de bois qui venait avec votre abri directement sous l’onglet 
que vous insertez.  Insertez les onglets dans les rainures un par un.

Hardware Bags:
Bolsa de accesorios:
Sac d’accessoires :
1013657

Screwdriver
Destornillador

Tournevis

3

4

SA (20)

HM

HM
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BOTTOM /  FONDO / BAS

Screwdriver
Destornillador

Tournevis

HC (2)

HE (3)

HF (3)

7/16” Wrenches (2)
Llave de 1,11 cm (2)
Clés de 1,11 cm (2)

Right Door Assembly / Armado de la puerta derecha / 
Montage de la porte droite

Back of Door / 
Parte trasera de 
la puerta / Arrière 
de la porte

5.1:  Rest Right Shed Door (AC) with front side down, then slide End Door Channel (AF) onto the door.  Repeat this 
step for the Right Door provided with your shed.

5,1:  Coloque la Puerta derecha (AC) sobre su costado delantero y deslice el Canal del extremo de la puerta (AF) en la 
puerta.  Repete este paso para la otra Puerta derecha proveida con su cobertizo.

5,1 :  Poser la Porte de l’abri droite (AC) sur son côté avant, puis glissez la Voie d’extrémité de porte (AF) dans la porte.  
Repetez cette étape pour la Porte droite provée avec votre abri.

El Canal del Extremo de la Puerta se 
inserta en la puerta con el lado plano hacia arriba 
(mirando hacia los Enganches de Traba).

Door End Channel fits onto door with 
the flat side up (facing the Dead bolt 

Latches).

La voie d’extrémité de porte s’adapte dans la 
porte avec le côté plat en haut (en face des 
loquets à pêne dormant).

 

R
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HL (2)

5

4.2: 
4,2:
4,2 : You may need to nudge the Door End Channel to 

make  the holes line up with the gap in the door.

Puede que necesite mover ligeramente el Canal 
del extremo de la puerta para que los agujeros queden 

alineados con la separación de la puerta.
Vous devrez peut-être pousser légèrement la Voie 
d’extrémité de porte pour aligner les trous avec l’ouverture 
dans la porte.

a.  Slip the Strike Plate (HU) over the 
Left Door and align the holes.

b.  Attach the Left Door Latch (HO) to the 
Strike Plate with two (2) Carriage Bolts 
(HC) and two (2) Cap Nuts (HL).

HE

HE

BB

HF

HF

c.  Attach the Left Door Handle (BB) 
using three (3) Washers (HF) and three (3) 
Screws (HE).

HLHCHU

HO

a.  Deslice la Placa de enrase (HU) 
sobre la Puerta izquierda y alinee los 
agujeros.

b.  Adjunte el Pestillo de la Puerta izquierda a la 
Placa de enrase con dos (2) Bulones de cabeza 
cuadrada (HC) y dos (2) Tuercas ciegas (HL).

c.  Adjunte la Manija de la Puerta 
izquierda (BB) usando tres (3) Arandelas 
(HF) y tres (3) Tornillos (HE).

a.  Faites glisser la Plaque d’arasement 
(HU) sur la Porte gauche et alignez les 
trous.

b.  Attachez le Loquet de la Porte gauche à la Plaque 
d’arasement avec deux (2) Bulones de carrosserie 
(HC) et deux (2) Écrous à capuchon (HL).

c.  Attachez la Poignée de la Porte 
gauche (BB) en utilisant trois (3) 
Rondelles (HF) et trois (3) Vis (HE).

Hardware Bags:
Bolsa de accesorios:
Sac d’accessoires :
1025619
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Caution
Do not overtighten. Overtightening may 
damage parts and void warranty. 

ATTENTION
Ne serrez pas excessivement. Un serrage 
excessif risque d’endommager les pièces 
et annule la garantie

Atención
No aprete en demasía.  Un ajuste 
excesivo puede dañar las piezas y anulará 
la garantía.

HK (2)

Hardware Bags:
Bolsa de accesorios:
Sac d’accessoires :
1025619

7/16” Wrenches (2)
Llave de 1,11 cm (2) 
Clés de 1,11 cm (2)

Screwdriver
Destornillador

Tournevis

HH (2)

You may need to nudge the Door End Channel 
to make  the holes line up with the gap in the 
door.

5.3:  Install Latch Assembly onto the Right Shed Door.  Repeat 
this step for the Right Door that came with your shed.
5,3:  Instale el armado del Pestillo en la Puerta derecha del 
cobertizo.  Repete este paso por la Puerta derecha que vino con 
su cobertizo.

 

R

E
M A R Q

U
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Vous devrez peut-être pousser légèrement la voie 
d’extrémité de porte pour aligner les trous avec 
l’ouverture dans la porte.

Puede que necesite dar un codazo al Canal del extremo 
para alinear los agujeros con el hueco en la puerta.

5,3 :  Installez le mécanisme du Levier-poussoir sur la Porte droite 
de l’abri.  Repetez cette étape pour la Porte droite qui venait avec 
votre abri.

HB (2)

1.

HG

DA

Fit Thumb Lever Knobs into 
Handle Grooves.

2. Rotate the Thumb Lever into the 
Handle.  Slide forward until the 
Knobs fit into the holes in the 
handle.

3.

HG

DA

Attach the Handle and Thumb lever to the Door.

HE

HF

HE HF

HG

DA

Knob

Rainure

Knobs snap into 
Holes

5.2: 
5,2:

Fixez les Boutons du Levier-
poussoir dans les rainures de la 
Poignée.

Encaje los Pomos de la Palanca 
de pulgar adentro de las ranuras 
de la Manivela.

Gire la Palanca de pulgar adentro de la 
Manivela.  Deslice hacia adelante hasta 
que los Pomos se encajen adentro de 
los agujeros en la Manivela.

Adjunte la Manivela y la Palanca de pulgar a la 
Puerta.
Attachez la Poignée et le Levier-poussier à la Porte.

Les Boutons se fixent 
dans les trous

Los Pomos encajan 
adentro de los agujeros

Tournez le Levier-poussier dans la 
Poignée.  Faites glisser vers l’avant 
jusqu’à ce que les boutons se fixent 
dans les trous de la Poignée.

Pomo
Bouton

Ranura
Groove

HE (3)

HF (3)

Hardware Bags:
Bolsa de accesorios:
Sac d’accessoires :
1025619

Screwdriver
Destornillador

Tournevis

HI
HA

HN

HH

HK

HB

HV

HV (2)
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5.4:  Attach Spring (HD) to handle assembly.  Set the door aside.  Repeat this 
step for the Right Door that came with your shed.

HD (1)

Use pliers to pull spring down 
and hook into bottom hole.

HA
HI

(Not Actual Size)

HD (1)

(Pas à l’échelle)
Hardware Bags:
Bolsa de accesorios:
Sac d’accessoires :
1025619

Use tenazas para tirar para abajo el 
resorte y engancharlo en el agujero 
inferior.

5,4 :  Fixez le Ressort (HD) au montage de la Manivelle.  Mettez la porte de côté.  
Repetez cette étape pour l’autre Porte droite qui venait avec votre abri.

 

R

E
M A R Q

U
E

Servez-vous de pinces pour tirer le 
ressort vers le bas et l’attacher dans le 
trou du bas.

5,4:  Junte el Resorte (HD) al armado de la Manivela.  Aparte la puerta.  Repete 
este paso por la otra Puerta derecha que vino con su cobertizo.

(No está a escala)

Gable Assembly / Armado del faldón / Montage du mur pignon
6.1:  Insert End Plugs (GB) into ends of Gable Support Square Tube 
(AE). Attach Gable Support Square Tube to Gable (AD), and secure 

with Screws (GA).  Repeat this step for the Gable that came with your shed.

The Square Tube must be 
oriented with the flat rectangle 
hole up, and the flat oval holes 

facing away from the gable.Only use a hand screwdriver on 
this step

GB

AH

Le Tube carré doit être orienté avec 
le trou plat rectangulaire vers le haut, 
et les trous plats de forme ovale en 
direction opposée au toit pignon.

N’utilisez qu’un 
tournevis manuel pour 
cette étape.

6.1 :  Introduisez les Obturateurs d’extrémité (GB) dans les extrémités du Tube 
carré de soutien de mur pignon (AE). Fixez le Tube carré de soutien 
de mur pignon au Mur pignon (AD) et serrez les Vis (GA).  Repetez 
cette étape pour le Muir pignon qui venait avec votre abri.

Hardware Bags:
Bolsa de accesorios:
Sac d’accessoires :  
HH12100

Screwdriver
Destornillador

Tournevis

GA (6)

 

R

E
M A R Q

U
E

6.1: Inserte los Tapones (GB) en los extremos del Tubo Cuadrado de Soporte 
del Faldón (AE).  Fije el Tubo Cuadrado de Soporte del Faldón al Faldón 
(AD) y asegúrelo con Tornillos (GA).  Repete este paso para el Faldón que vino 
con su cobertizo.

Use solo un Destornillador 
manuel en este paso

El Tubo Cuadrado debe quedar 
orientado con el agujero rectangular 
plano hacia arriba, y los agujeros 
planos ovales mirando hacia afuera 
del faldón.

HD

GB

6

GA

GA
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6.2:  Install Vent (VA) and Screen (VB) into the Gable, using Screws (HE) and 
Washers (HF).  Repeat this step for the Gable that came with your shed.

Hardware Bags:
Bolsa de accesorios:
Sac d’accessoires :  
HH11900

Screwdriver
Destornillador

Tournevis

HE (5)

HF (5)

Second person should apply 
pressure on opposite side of 
the wall for easy insertion of 

screws.

6,2 :  Montez l’Évent (VA) et la Moustiquaire (VB) dans le Pignon de toit à 
l’aide des Vis (HE) et Rondelles (HF).  Repetez cette étape pour le Pigon qui 
venait avec votre abri.

Une seconde personne doit appuyer 
sur le côté opposé du mur pour faciliter 
l’introduction des vis.

 

R

E
M A R Q

U
E

6,2:  Instale la Rejilla de ventilación (VA) y la Trama (VB) en el Faldón 
Delantero, utilsando los Tornillos (HE) y las Arandelas (HF).  Repete este paso 
para el Faldón que vino con su cobertizo.

Una segunda persona debe aplicar 
presión al lado opuesto de la pared para 
facilitar la introducción de los tornillos.

7 Install Doors and Front Gable / Instale las puertas y el Faldón 
Delantero / Installation des portes et toit pignon avant

7.1:  Push a Door Hinge Bushing (HS) up through the hole in the floor.
7.2:  Hang the Left Door on the left front corner. Make sure bottom of 
Hinge pin fits into the Bushing.

HS

Hardware Bags:
Bolsa de materiales: 
Sac d’accessoires: 1025619

HS (2)
HT (2)

(Not Actual Size)7,1 :  Empuje el Casquillo (HS) a través del agujero en el piso.
7,2 :  Suspenda la Puerta izquierda en el esquinero izquierdo frontal.  
Asegúrese de que la Clavija encaje bien adentro del Casquillo. (Ne pas à l’échelle)

(No está a escala)

7,1 :  Poussez la Bague (HS) à travers le trou dans le plancher.
7,2 :  Suspendez la Porte gauche sur le coin gauche avant.  Assurez 
que la Clavette entre dans la Bague.

HF

HE
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7.3:  Push a Door Hinge Bushing (HS) up through the hole in the floor.
7.4:  Hang the Right Door on the right front corner. Make sure bottom of Hinge pin fits into the Bushing.

HS

7,3:  Empuje el Casquillo (HS) a través del agujero en el piso.
7,4:  Suspenda la Puerta derecha en el esquinero derecho frontal.  Asegúrese de que la Clavija encaje adentro 
del Casquillo.

7,3 :  Poussez la Bague (HS) à travers le trou dans le plancher.
7,4 :  Suspendez la Porte droite sur le coin droite avant.  Assurez 
que la Clavette entre dans la Bague.

HT

Use pliers to bend 
back the ends of 

the Cotter Pins (HT) 
after they have been 

inserted.

7.5:  Insert the Door Hinge Cotter Pin (HT) through the Bushings and Hinges on 
both Doors.

Ensure these two holes line up, 
so that the Cotter Pin (HT) can be 
inserted.

7.5: Insérez la Clavette (HT) à travers les Bagues et les
Charnières sur les deux Portes.

7.5: Inserte la Clavija (HT) a través de los Casquillos y las
Bisagras en las dos Puertas.

Utilisez les tenailles 
pour plier les 

extrémités de la 
Clavette (HT) après 

avoir l’inserée.

Use alicates para 
doblar los extremos 

de la Clavija (HT)
después de insertarla.

Assurez que les deux trous 
s’alignent pour pouvoir
insérer la Clavette (HT).

Asegúrese de que los dos 
agujeros se alineen para poder 
insertar la Clavija (HT).
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7.7:  Secure both sides of Gable with Screws (SA).  Repeat steps 7.1 - 7.7 for 
the rear doors.

Hardware Bags:
Bolsa de accesorios:
Sac d’accessoires :
1013657

Screwdriver
Destornillador

Tournevis

SA (6)

7,7 :  Attachez les deux côtés du Toit pignon à l’aide des Vis (SA).  Répétez les 
étapes 7,1 - 7,7 pour les Portes pour les Portes arrières.

7,7:  Asegure los dos lados del Faldón con Tornillos (SA).  Repete los pasos 
7,1 - 7,7 para las Puertas traseras.

Note:  Continue building your shed according to the instructions provided with your shed.  Remember, since you 
are replacing the back walls with doors, you will not use the 8’ Long Shelf.  However, you can still use the Shelf 
Support Channels to support your 30” shelves.

Nota:  Continue a armar su cobertizo según las instrucciones de armado proveidas con su cobertizo.  Recuerde, 
ya que está sustituyendo las paredes traseras con puertas, no usará el Estante de 2,44m.  Sin embargo, usará 
todavía los Canales de soporte del estante para apoyar los Estantes de 81cm.

Remarque :  Continuez à monter votre abri selon les instructions de montage provées avec votre abri.  
Souvenez-vous, puisque vous remplacez les murs arrières avec les portes, n’utiliserez pas de l’Étagère de 
2,44m.  Néanmoins, utiliserez encore les Voies d’appui d’étagère pour soutenir les Étagères de 81cm.

7.6:  Install Gable assembly.

Top Hinge pins fit into holes 
on underside of Gable.

Les broches supérieures entrent 
dans les trous situés sous le Toit 
pignon.

 

R

E
M A R Q

U
E

Los pernos de la Bisagra superior se 
alojan en los agujeros ubicados en la 
parte inferior del Faldón.

7,6:  Instale el armado del Faldón. 

7,6 :  Installez le montage du Toit pignon.
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Additional shelves and Support Channels can be purchased from Customer Service. These shelves and Support Channels 
can be installed on any wall containing a truss notch and a column of screw holes.

Additional Shelf Locations / Ubicaciones adicionales para los estantes / 
Positions additionnelles des étagères

Shelf Support Channels can also be installed in the Window Wall Panel, as shown.  Install the shelves above or below the 
window.

Se puede comprar los Estantes y Canales de soporte del estante adicionales mediante nuestro Servicio a clientes.  Estos 
estantes y canales de soporte del estante pueden instalarse en cualquier pared que tenga una ranura para un armazón y una 
columna de agujeros para tornillos.

Los Canales de Soporte para estantes pueden instalarse también en el Panel de Pared para Ventana, tal como se muestra.  
Instale los estantes encima de o debajo de la ventana.

Vous pouvez acheter les Étagères et les Voies d’appui d’étagères additionnelles par notre Service à la clientèle.  Vous pouvez 
aussi instaler ces étagères et voies d’appui sur quelconque mur qui a une encoche d’entretoise et un colonne de trous pour 
les vis.

Vous pouvez aussi installer les Voies d’appui d’étagère sur le Panneau murau de fenêtre comme illustré.  Installez les 
étagères en haut ou en bas de la fenêtre.
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Congratulations on your Lifetime® Outdoor Shed purchase. By following the instructions 
below, your new Lifetime shed should provide you with years of service and enjoyment.

Cleaning and Care
The polyethylene walls and shelves are stain- and solvent resistant. To clean, use a mild soap and a soft-bristled 
brush. Abrasive cleaning materials may scratch the plastic and are not recommended. Repair scratches or rust spots 
on the metal by Sanding the affected area lightly; using a rust preventative spray primer; and finally, spraying with 
a high-gloss spray enamel paint. Avoid placing a direct heat source on or near surfaces unless using a heat barrier.

For warranty details or to register your product, visit
www.lifetime.com or call 801-776-1532

0170	 Peg Board & Accessory Kit:
	 DA03400	 peg board	 1
	 HH11700	 pb hardware	 1
	 HH12500	 tool clip bag	 1

0110	 Corner Shelf:
	 CB12199	 corner shelf	 2
	 BS03300	 screws	 	 8

0190	 	 Shelf Support Channel:
	 1017634	 channel	2
	 BS03300	 screws	 	 8

Shed Kits:

Kit #	
0130	 30” Shelf Kit:
	 ZS12699	 30” shelf	 3
	 AM07706	 shelf bracket	 6
	 BS03300	 screws	 	 20
	 1017634	 channel		 2

0150	 	 8’ Shelf Kit:
	 ZS12099	 8’ shelf		 1
	 AM07706	 shelf bracket	 2
	 BS03300	 screws	 	 6

Contact our Customer Service Department for questions about replacement parts: 

** Customers outside of the U.S. or Canada, please contact the 
store for assistance. **

1 (800) 225-3865

Enhance your Lifetime® Outdoor Shed by purchasing the following kits. Call 
our Customer Service Department: 

** Customers outside of the U.S. or Canada, please contact 
the store for assistance. **

1 (800) 225-3865
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Felicitaciones por la compra de su Cobertizo para Exteriores Lifetime®. Si cumple todas 
las instrucciones siguientes, podrá disfrutar por muchos años del servicio de su nuevo 

cobertizo Lifetime.

Limpieza y cuidado
Las paredes y los estantes de polietileno son resistentes a las manchas y al solvente. Use para su limpieza un jabón suave 
un cepillo de cerda blanda. Los materiales limpiadores abrasivos podrían raspar el plástico, y no son recomendables. 
Repare las raspaduras o zonas oxidadas de las piezas de metal lijando ligeramente el área afectada; aplique luego una 
impresión en aerosol para prevenir la formación de óxido; finalmente pinte con un esmalte brillante en aerosol. Evite 
colocar una fuente directa de calor sobre las superficies o cerca de ellas a menos que use una barrera contra el calor.

Para obtener detalles concerniente a la garantía, visite 
www.lifetime.com o llame 801-776-1532

Mejore su Cobertizo para exteriores Lifetime® por comprar los equipos siguientes.  
Póngase en contacto con nuestro Departamento de Servicio a cliente:

1.800.225.3865
** Les clients situés à l’extérieur des États-Unis ou du Canada peuvent s’adresser au magasin pour 

assistance. **

Equipos para el cobertizo :

# del Equipo
0130   Equipo de estantería de 30” :
ZS12699	 Estante de 30”	 	 3
AM07706	 Soporte de estante	 	 6
BS03300	 Tornillos	 	 	 20
1017634	 Canal	 	 	 2

0150   Equipo de estante de 8’ :
ZS12099	 Estante de 8’	 	 1
AM07706	 Soporte de estante	 	 2
BS03300	 Tornillos	 	 	 6

0170   Madera prensante perforada con accesorios :
DA03400	 Madera prensante perforada		 1
HH11700	 Accesorios	 	 	 	 1
HH12500	 Bolsa de herramientas	 	 1

0110   Estante esquinero :
CB12199	 Estante esquinero	 	 	 2
BS03300	 Tornillos	 	 	 	 8

0190   Canal de soporte del estante :
1017634	 Canal	 	 	 	 2
BS03300	 Tornillos	 	 	 	 8

Póngase en contacto con nuestro departamento de Servicio a clientes si tiene 
preguntas concernientes a las partes de reemplazo a:

** Customers outside of the U.S. or Canada, please contact the 
store for assistance. **

1.800.225.3865
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Nous vous félicitons d’avoir acheté un abri extérieur Lifetime® Outdoor Shed. 
L’observation des instructions suivantes vous assurera de nombreuses années 

de service et de plaisir par votre abri Lifetime.

Nettoyage et entretien
Les murs et étagères en polyéthylène sont résistantes aux tâches et solvants. Pour les nettoyer, servez-
vous d’un savon doux et d’une brosse douce. Les produits de nettoyage abrasifs risquent d’égratigner 
le plastique et ne sont pas recommandés. Pour réparer les égratignures ou tâches de rouille sur le 
métal, frottez légèrement l’endroit affecté au papier de verre, puis passez une couche de produit va-
porisant préventif et enfin vaporisez une peinture émail brillant élevé. Évitez de placer une source de 
chaleur directe sur ou près des surfaces, ou protégez-les à l’aide d’une protection contre la chaleur.

Pour obtenir les détails en concernant la garantie, visitez
www.lifetime.com ou appelez 801-776-1532

Améliorez votre abri Lifetime® par l’achat des kits suivants.  Appelez notre Service à la 
clientèle :

1.800.225.3865
** Les clients situés à l’extérieur des États-Unis ou du Canada peuvent s’adresser au magasin pour 

assistance. **

Kits de l’abri :

No. du Kit
0130   Kit d’étagère de 30” :
ZS12699	 Étagère 30”		 3
AM07706	 Support d’étagère	 6
BS03300	 Vis		 	 20
1017634	 Voie	 	 2

0150   Kit d’étagère de 8’ :
ZS12099	 Étagère 8’	 	 1
AM07706	 Support d’étagère 	 2
BS03300	 Vis		 	 6

0170   Panneau perforé et kit d’accessoires :
DA03400	 Panneau perforé	 1
HH11700	 Accessoires		 1
HH12500	 Sac d’outil clip	 1

0110   Étagère d’angle :
CB12199	 Étagère d’angle	 2
BS03300	 Vis		 	 8

0190   Voie de support d’étagère :
1017634	 Voie	 	 2
BS03300	 Vis		 	 8

Appelez notre Service à la clientèle si vous avez des questions en concernant des 
pièces de rechange à :

** Customers outside of the U.S. or Canada, please contact the 
store for assistance. **

1.800.225.3865


